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19 Ou se eu mandar peste sobre a tal

terra, e derramar meu furor sobre ella

com sangue, para arrancar delia ho

mens e bestas.

20 Ainda que Noe, Daniel, e Job es

tivessem em meio delia, vivo eu, diz

o Senhor Jehovah, que nem hum filho,

nem huma filha livrarião; elles por

sua justiça livrarião sua alma.

21 Porque assim diz o Senhor Jeho

vah, quanto mais, se eu meus quatro

maos juizos, a espada, e a fome, e as

más bestas, e a peste, mandar contra

Jerusalem, para arrancar delia ho

mens e bestas ?

22 Porem eis que alguns dos que es

caparem, ficarão de resto nella, que

serão transportados, assim filhos como

filhas; eis que elles sahirão a vosou-

tros, e vereis seu caminho e seus fei

tos: e ficareis consolados domai, que

eu trouxe sobre Jerusalem, « de tudo

que trouxe sobre ella.

23 E consolar-vos-hão, quando vir

des seu caminho e seus feitos : e sa

bereis que não sem razão fiz tudo

quanto fiz nella, diz o Senhor Jeho

vah.

CAPITULO XV.

EVEIO a palavra de Jehovah a

mim, dizendo :

2 Filho do homem, que mais he o pao

da videira, do que todo outro pao? ou

o sarmento entre os paos do bosque ?

3 Toma-se porventura delle madeira

para fazer obra alguma ? ou toma-se

delle alguma estaça, para pendurar

delia vaso algum ?

4 Eis que o entregão ao fogo, para

que seja consumido : ambas suas pon

tas consume o fogo, e seu meio fica

queimado ; serviria porventura para

obra alguma?

5 Eis que estando inteiro, não se fa

zia delle obra; quanto menos sendo

consumido do fogo ? e sendo queima

do, se faria ainda obra delle ?

6 Portanto assim diz o Senhor Jeho

vah, como he o pao da videira entre

os pãos do bosque, o que entrego a

fogo, para que seja consumido : as

sim entregarei os moradores de Jeru

salem.

7 Porque porei minha face contra

elles ; sahindo elles de hum fogo, ou

tro fogo os consumirá: e sabereis que

eu sou Jehovah, quando tiver posto

minha face contra elles.

8 E tornarei a terra em assolação,

porquanto grandemente prevaricarão,

diz o Senhor Jehovah.

CAPITULO XVI.

EVEIO a palavra de Jehovah a

mim, dizendo,

2 Filho do homem, notifica a Jerusa

lem suas abominações.

3 E dize, assim diz o Senhor Jeho

vah a Jerusalem, teus tratos, e teus

nascimentos procedem da terra dos Ca-

naneos: teu pai era Amorreo, e tua

mai Hethea.

4 E quanto a teus nascimentos, no

dia em que nasceste, não foi cortado

teu embigo, nem foste lavada com

agua, attentando eu parati: nem tam

pouco foste esfragada com sal, nem

envolta em faixas.

5 Não se compadeceo de ti algum

olho, para te fazer alguma cousa disto,

tendo misericordia de ti : antes foste

lançada na face do campo, pelo nojo

de tua alma, no dia em que tu nas

ceste.

6 E passando eu junto a ti, vi-te en-

sovalhada em teu sangue : e disse-te

em teu sangue, vive j e disse-te em

teu sangue, vive.

7 Por milhares, como o renovo do

campo te puz, e creceste, e te engran

deceste, e chegaste á grande formo

sura: teus peitos se engrandecérão, e

teu pelo creceo ; porem estavas nua e

descuberta.

8 E passando eu junto a ti, vi-te, a

eis que teu tempo era tempo de amo

res; e estendi minha asa sobre ti, e

cubri tua nueza : e jurei a ti, e entrei

em concerto comtigo, diz o Senhoi

Jehovah, e ficaste minha.

9 Então te lavei com agua, e te en-

xagoei de teu sangue, e te ungi com

oleo.

10 E te vesti de bordadura, e te cal

çei de pele de teixúgo, e te cingi de

linho fino, e te cubri de seda.

1 1 E te adornei de ornamentos, e pua
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braceletes em tuas mãos, e colar a teu

pescoço.

12 E puz joia pendente em tua tes

ta, e pendentes em tuas orelhas, e co

roa de gloria em tua cabeça.

13 E assim foste adornada de ouro e

prata, e teu vestido foi de linho fino,

e seda, e bordadura ; comeste flor de

farinha, e mel, e oleo: e foste formo

sa em grande maneira, e foste pros

pera, que vieste a ser Rainha.

14 E sahio de ti a fama entre as

gentes, por causa de tua formosura:

porquanto perfeita era, por causa de

minha gloria, que eu tinha posto sobre

ti, diz o Senhor Jehovah.

15 Porem confiaste em tua formosu

ra, e fornicaste por causa de tua fama,

derramaste tuas fornicações a todo o

que passava, para ser sua.

16 E tomaste de teus vestidos, e te

fizeste altares de diversas cores, e for

nicaste sobre elles : taes cousas não

viérão, nem hão de vir.

17 E tomaste os vasos de teu orna

mento, que eu te dei de meu ouro, e

de minha prata, e fizeste-te imagens

de varões ; e fornicaste com ellas.

18 E tomaste teus vestidos bordados,

e as cubriste : e meu oleo, e meu per

fume puzeste diante de suas faces.

19 E o meu pâo que te dei, a flor de

farinha, e o oleo, e o mel, com que eu

te sustentava, também puzeste diante

delias, em suave cheiro; e assim foi,

diz o Senhor Jehovah.

20 De mais disto tomaste teus filhos,

e tuas filhas, que me pariste a mim,

e os sacrificaste a ellas, para os con

sumir : pouco he isto de tuas fornica

ções?

21 E mataste meus filhos, e os en

tregaste pai a fazélos passar pelo fogo

a ellas.

22 E em todas tuas abominações, e

tuas fornicações, náo te lembraste dos

dias de tua mocidade : quando tu es

tavas nua e descuberta, e estavas en-

sovalhada em teu sangue.

23 E succedeo depois de toda tua

maldade (ai, ai de ti ! diz o Senhor

Jehovah ;)

24 Que te edificaste huma abóba

da, e te fizeste lugares altos por todas

ruas.

25 A cada canto de caminho afin

caste teu lugar alto, e fizeste aborE--

navel tua formosura, e abriste tess

pés a todo o que passava: e assa

multiplicaste tuas fornicações.

26 Também fornicaste cora os filho?

de Egypto, teus vizinhos de gratuis

carnes : e multiplicaste tua fornica

ção, para provocar-me a ira.

27 Pelo que eis que estendi minta

mão sobre ti, e diminui tua porçác : t

te entreguei a a vontade das que u

aborrecem, a saber, das filhas dos Pt-

listeos, as quaes se envergonhavão Jr

teu caminho pecraminoso.

28 Também fornicaste com os filhe

de Assur, porquanto eras insaciável

e fornicando com elles, nem ainda

fartaste.

29 Antes multiplicaste tuas fornica

ções em a terra de Canaan até Cba.L

dea : e nem ainda com isso te fartasse.

30 Quam fraco está teu coração (da

o Senhor Jehovah :) fazendo tu todas

estas cousas, obras de huma muiifr

solteira poderosa.

31 Edificando tu tua abóbada M

canto de cada caminho, e fazendo tec

lugar alto em cada rua : nem swkíj

como a solteira, desprezando o salário :

32 Antes como*, mulher adultera, ç»:

em lupar de seu marido, recebe aoé

estranhos.

33 A todas as solteiras dão salário ;

mas tu dás teus salários a todos teií

amantes, e lhes dás presentes ; pan

que venhão a ti do redor, por tuas for

nicações.

34 Assim que comtigo succede o

contrario das mulheres, em tuas for

nicações, pois apos ti não andão pira

fornicar: porque dando tu salário, ei

ti não sendo dado salário, és ao coc-

trario das outras.

35 Pelo que ò solteira, ouve a palav

ra de Jehovah.

36 Assim diz oSenhor Jehovah. poT

quanto se derramou teu dinheiro, e se

descubrírão tuas vergonhas por tuâf

fornicações com teus amantes, corne

também com todos os deoses de estor

ço de tuas abominações, e no sangue

de teus filhos, que lhes déste.

37 Pelo que eis que ajuntarei a to

dos teus amantes, com os quaes te
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misturaste, como também a todos

quantos amaste, com todos quantos

aborreceste, e ajunta-los-hei contra ti

do redor, e descubrirei tua nueza dian

te de I les, para que vejâo toda tua nueza.

38 E jnlgar-te-hei conforme aos juí

zos das adulteras, e das derramadoras

de sangue : e entregar-te-hei ao san

gue de furor e de ciúmes.

39 E entregar-te-hei em suas mãos,

e derribarão tua abóbada, e trastorna-

râo teus altos lugares, e te despirão de

teus vestidos, e tomarão os vasos de teu

ornamento, e te deixarão nua e descu-

berta.

40 Então farão sobir contra ti hum

ajuntamento, e te apedrejarão com

pedras, e te atravessarão com suas

espadas.

4 1 E queimarão tuas casas a fogo, e

executarão juizos contra ti, perante os

olhos de muitas mulheres : e te farei

cessar de ser solteira, nem mais darás

salário.

42 Assim farei descansar meu furor

sobre ti, e meus ciúmes desviar-se-

hão de ti, e aquietar-me-hei, e nunca

mais me indignarei.

43 Porquanto não te lembraste dos

dias de tua mocidade, e me provocas

te a ira com tudo isto : pelo que eis

que também eu tornarei teu caminho

sobre tiia cabeça, diz o Senhor Jeho-

vah ; e não farás tal enormidade de

mais de todas tuas abominações.

44 Eis que todo o que usa de provér

bios, usará de ti deste provérbio, di

zendo : qual a mai, tal sua filha.

45 Tu es a filha de tua mai, que tinha

nojo de seu marido e de seus filhos :

e tu es a irmã de tuas irmãs, que

tinhão nojo de seus maridos e de seus

filhos; vossa mai foi Hethea, e vosso

pai Amorréo.

46 E tua irmã maior he Samaria, ella

e suas filhas, a qual habita á tua mão

esquerda : e tua irmã menor que tu,

que habita á tua mão direita, he So

doma. e suas filhas.

47 Todavia não andaste em seus ca

minhos, nem fizeste conforme a suas

abominações : como se isto mui pouco

fora; porem te corrompeste mais que

ellas, em todos teus caminhos.

48 Vivo eu, diz o Senhor Jehovah,

P«t. 60

que não fez Sodoma tua irmã, nem ella,

nem suas filhas, como fizeste tu e tuas

filhas.

49 Eis que esta foi a maldade de So

doma tua irmã : soberba, fartura de

pão, e abundância de ouciosidade teve

ella, e suas filhas ; porem nunca esfor

çou a mão do pobre e do necessitado.

50 E se ensoberbecérào, e fizérão

abominação perante minha face : pe

lo que as tirei d'ali, vendo eu isto.

51 Também Samaria não cometeo

ametade de teus peccados: e multi

plicaste tuas abominações mais que

ellas, e justificaste a tuas irmãs, com

todas tuas abominações, que fizeste.

52 Tu pois também leva tua vergo

nha, tu que julgaste a tuas irmãs, por

teus peccados, que fizeste mais abomi

náveis que ellas; mais justas são que tu:

envergonha te logo também, e leva tua

vergonha, poisjustificaste a tuas irmãs.

53 Eu pois tornarei a trazer a seus

cativos, a saber, os cativos de Sodoma

e suas filhas, e os cativos de Samaria

e suas filhas, e os cativos de teu cati

veiro entre ellas.

54 Para que leves tua vergonha, e

sejas envergonhada por tudo que fizes

te, dando-lhes tu consolação.

55 Quando tuas irmãs, Sodoma e

suas filhas, tornarem a seu primeiro es

tado, e também Samaria e suas filhas

tornarem a seu primeiro estado : tam

bém tu e tuas filhas tornareis a vosso

primeiro estado.

56 Nem até Sodoma tua irmã foi

ouvida em tua boca, no dia de tuas

soberbas,

57 A saber, antes que se descubrisse

tua maldade ; como no tempo do des

prezo das filhas de Syria, e de todos

que estavão do redor delia, as filhas

dos Philisteos, que te desprezavâo

desdo redor.

58 Tua enormidade e tuas abomina

ções tu levarás, diz Jehovah.

59 Porque assim diz o Senhor Jeho

vah, também te farei como fizeste:

que desprezaste o juramento, que

brantando o concerto.

60 Com tudo eu lembrar-me-hei de

meu concerto comM^o nos dias de tua

mocidade : e estabelecerei comtigo

hum concerto eterno.
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61 Então te lembrarás de tens ca

minhos, e te confundirás, quando re

cebéres a tuas irmãs maiores que tu,

com as menores que tu : porque t'as

darei por filhas, porem não por teu

concerto.

62 Porque eu estabelecerei meu con

certo comtigo : e saberás que eu sou

JehOVAh.

63 Para que te lembres disso, e te

envergonhes, e nunca mais abras tua

boca por causa de tua vergonha :

quando me reconciliar comtigo de tu

do quanto fizeste, diz o Senhor Jeho-

vàH.

CAPITULO XVII.

EVEIO a palavra de Jehovah a

mim, dizendo.

2 Filho do homem, propoem huma

parabola, e usa de huma comparação

para com a casa de Israel :

3 E dize, assim diz o Senhor Jeho-

vah : huma grande aguia, grande de

asas, comprida de plumagem, e chea

de pennas de varias cores, veio ao Li

bano, e tomou o mais alto ramo de

hum Cedro.

4 E arrancou o cume de seus reno

vos, e o trouxe á terra de mercancia,

na cidade de mercadores o póz.

5 E tomou da semente da terra, e a

lançou em hum campo de semente :

tomando-a, a poz junto a grandes agu

as com grande prudencia.

6 E brotou, e tornou-se em huma vi

deira de muita rama, porem baixa de

cepa, e seus ramos olhavão para ella,

porquanto suas raizes estavão debaixo

delia: e tornou-se em huma videira,

e produzia sarmentos, e brotava go

mos.

7 E houve mais huma grande agu

ia, grande de asas. e chea de pennas :

e eis que esta videira juntou suas rai

zes para ella, e estendeo seus ramos

para ella ; para que a regasse segundo

os canteiros de sua plantagem.

8 Era huma boa torra junto a mui

tas :urnas ella estava prantada, para

produzir ramos, e para dar fruto, para

que fosse videira excellente.

9 Dize, assim diz o Senhor Jehovah.

porventura prosperará? ou suas rai

zes não arrancará, e seu fruto nio

cortará, e seccar-se-ha ? em todas as

folhas de seus renovos se seccarà, e

isto não com braço grande, nem com

muita gente, para a levar desde soas

raizes.

10 Mas eis que, porventura pranta

da prosperará ? porventura tocando ao

vento oriental, de todo não se secca

rá ? nos canteiros de seus renovos »

seccará.

11 Então veio a palavra de Jehovib

a mim, dizendo :

12 Dize agora a a casa rebelde, por

ventura não sabeis que querem àiza

estas cousas ? dize, eis que veio o Rei

de Babylonia a Jerusalem, e tomou a

seu Rei e a seus Principes, eos lerou

comsigo para Babylonia.

13 E tomou hum da semente Real,

e fez concerto com elle : e o trouxe

para fazer juramento ; e tomou os po

derosos da terra comsiso.

14 Para que o Reino ficasse humilha

do, e não se levantasse : para que guar

dando seu concerto, pudesse subsists.

15 Porem se rebeílou contra elle, en

viando seus mensageiros a Egypl0i

para que se lhe mandassem cavallos e

muitagente: porventura prosperara,

ou escapará aquelle que faz taes cou

sas ? ou quebrantará o concerto, e

ainda escapará.

16 Vivo eu, diz o Senhor Jehovah,

que morrerá no lugar do Rei que o fez

reinar, cujo juramento desprezou, "

cujo concerto quebrantou; com

em meio de Babylonia morrerá.

17 E Pharaó nem com grande exer

cito, nem com muita companhia nada

acabará cora elle em guerra. le^n'

tando tranqueira; e edificando balu

arte, para destruir muitas vidas.

18 Porque desprezou o juramento,

quebrantando o concerto : e eis q

deu sua mão ; havendo pois feito &

das estas cousas, não escapara.

19 Pelo que assim diz o Senhor Jk-

hovah, vivo eu, que men juranien^

que desprezou, e meu concerto qu

quebrantou, isto tornarei sobre sua c -

20 È estenderei sobre elle minha

rede, e ficará preso em meu tesão-

levalo hoi a Babylonia, e ali entrarei

elle


